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k l a c e k  :

za mořem
i.

Blacky.

Zelenomodré vlny stříkají do vzduchu bílou pěnou, tak 
bílou jako ti je ííe í rackové, jichž křik sviští slaným vě
trem. Všude dokola pouze kulatý, zvlněný obzor. Nikde 
není viděti pevniny, jsme jako ztraceni, malý bod mezd 
spoustami vln. Jen ti Tackové nám svým křikem říkají, 
ře tam kdesi za horizontem leží zem.

Delfíni skáčou v bílých peřejích šroubu, chvílemi vy
létne létající ryba o opět pleskne zpět do vody. Jsme již  
sedmý den na moři, a ještě nevidíme zem. Je to pomalá 
loď, Francouzská. Kymácí se příšerně ve  větru a stožár 
ve mě vzbuzuje hrůzu, když naň pohledím. Uchyluje se, 
počítám, o dvacet metrů na jeho vrcholku. Jak to ten 
člověk ve Vraním hnízdě může vydržet , takové stejno
měrné a dlouhé kolébání.

Málokdo jí. Je nás j iž  pouze několik, kteří to vydrží. 
Jeti na malé lodi je pro slabý žaludek špatné a zápach 
oleje a kuchyně působí odporně. Kdo může, je zalezlý v 
posteli. Paluba je nyní mokrá a kluzká, je nebezpečno 
vycházeti. Ač je napnut provaz, zlomil si kdosi nohu. 
Říkali mu, aby nevycházel. —

Na dečku je šum. Pevnina! Každý hledí na modravý 
pruh, táhnoucí se jako mrak místo po obzoru. Každý se 
snaží zahlédnouti kouře z Stkaly, každý s jinými pocity.

*
Celní prohlídka, očkování, mačkanice, hluk a konečně 

volnosti New York hlučí a lomozí, zvýšené dráhy letí po 
mostech, metra hltají lidi a opět chrlí zástupy. Auta se 
pohybují ulicemi, vtěsnána k sobě a vypadající jako v 
šiku lezoucí želvy s lesklými krunýři. Všude je spěch, 
práce, žádné zastavování. Kozmýšlím se chvíli, kam nej
dříve, proto vzbuzuji pozornost lidí.

Kdosi mi poklepal na Tameno a táže se přívětivě: „H le
dáte práci?“ Odvětil jsem kladně „Proč ne?“ , ̂ Pojďte, 
měl bych, něco pro vás, budete pracovat v kuchyni hotelu 
Achton!“

*
Tak jsem se dostal do kuchyně. Byla veliká, uprostřed 

kamna, kuchař-čemoch, číšníci, umývací přístroj. Škrábal 
jsem brambory, myl nádobí ve stroji, kam se prostě na
kladlo do přihrádek a pustila vřící voda, zastával někdy 
číšníka a rozmlouval s kuchařem.

Byl věrný jako pes. Jeho veliké, ustrašené oči byly plny 
primitivního strachu a oddanosti. Byl mastný a výtečně 
vařil. Žvatlal černošskou angličinou o stvoření světa, o 
Bohu v houpací židli, o andělích, sedících na proutěných 
štokrlatech s prasklými dny, o ohni a uhlíkách, z niehž 
povstalo slunce a hvězdy. Dovedl trochu zpívat, ale ne 
mnoho.

Žádný výlet
bez gramofonu .Ecelda'

Švýcarský přístroj v silném plechovém 

pouzdře tvaru kodaku. Cena Kč 380'-.

Tento ve viech štítech patentovaný gramofon 

váží pouze 1 ’8 kg a má tentýž výkon, jako 

6  kg těžké a mnohem dražší kufříkové přístroje.

HL A VN Í  ZASTOUPENI  p r o  ř. s. t •

JULIUS BOSCHAH, Praha, Pařížská Ušlo 34.

Někteří naň, na Blacky ho, hleděli s despektem. To 
byli ti, kteří ho neznali. Ti, s kterými sedával a vyprávěl 
jim o příšerných zjevech a strašidlech Hallowe’enu, jimiž 
byla jeho pověrčivá duše naplněna, nebo kteří jej slyšeli 
kterak si při práci pobroukával „Swanee riweT“ , ti jej 
měli rádi a těm přirost ten ěerný kamarád s bílými zuby 
k srdci.

Jednou jsem přišel do kuchyně, ale on tam ještě nebyl. 
Ptal jsem se po něm. Nikdo nevěděl. Až dopoledne jsme 
se dověděli. Přejelo ho auto. —

Šli jsme k němu. V  chudém pokojíku ležel na posteli 
těžce dýchaje. Vycenil na nás zuby, ale nebyl to již  jeho 
veselý úsměv, bylo to něco jiného, podivného. Bylo viděti, 
že to nepřežije. Zůstali jsme u něj dlouho a on nám po
vídal naposledy o stvoření světa. Pak zavřel na chvíli 
oěi. Najednou je však otevřel, a bylo v  nich viděti cosi 
lesklého. Slzel. Mezi námi, chlapy. 1 

„Zazpívej „Swannee rivver“, vydechl.
Zpíval jsem. Snad nejlépe, jak jsem kdy zpíval a na té 

žerné tváři bylo zřítí štěstí i zármutek. Když jsem došel 
ke slovům: „When will I  see the bus a humming“ , zakýval 
smutně hlavou a vzdychl. Byl konec, odešel pryž, daleko.

K r a d e n ý

— Čím byla Máňa, než se stala modelkou?
— Pannou! -šefe-

-  Tobě ty voči jen hrajou.
-  Nehoň, dyk šihám.
-  Já myslím; Falešně.

Ročník II. V  Praze, 6. června 1930. kč r -
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— Dnes nemám kde spát, oni mě malujou 
ložnici.

— Nebav, od který doby máš ty byt?
— No, natíraj v parku lavičky. -šefe-

— Udržal přej bude dědečkem, povidá 
Franta.

— Já bych ho chtěl mít za dědečka, vece 
nato Tonda.

— Že má statek, divil se Franta.
— Ne, ozval se Tonda.
— Že je hlavoun?
— Nikolivěk.
— Hergot, tak proč?
— Protože bycn se mu moh před vej-

praskem schovat do fousů. Bufalo

Takové] Šofér Je chutfas. Jednou nohou stoji v  k rim i
nále a  druhou v hroběl

V opravdu  chuďasi Dyk von pak m usí brzdit nosem!

„Johne, co ti to tu tak smrdí?"
„Můj pes."
„Kde je ta potvora?"
„Hned přijde." -Šefe-

B e n e d a :

S T É S T Í
Na závětrné stráni 
sněženky rozkvetou —
půjdeme pozdravit bílou radost objeveného štěstí; 
m oje milá, 
bída se narodila,
abychom mučeni je jím i těžkostmi 
překreslovali si ve svou krásu bohaté skutečnosti 
a ve vlastních sesbíraných úsměvech 
nacházeli pro své touhy rá j —

Růže na přepychovost papírových toalet 
upevní ruka přeteklá miliony, 
a drobátkem daru zaváže k vděčnosti; 

m oje milá,
sněženku neutrhneme, bylo by nám j í  líto, 
postojíme nad zázrakem je jíh o  bílého domečku, 
hledíce za sluncem a do měsíční strany 
usilovně přemýšlejíce —
Stejným utrpením posvěcenému živobytí 
ruce babiny věstily divný a nestejný osud, 
dříve než bezzubá ústa zavolala; 
m oje milá,
nemáme paláce, bydlíme v osadě, 
neznáme hříchů, zpíváme prostinké písně, 
nevýstřední, žijeme radosti krásna, 
nejspokojenější —

ještě že život 
v egoismu samotářstvi 
dopřává štěstí.

Pisen  česká
T A X E M
V O C V í
M I L O V A N  Y
A N D Y
D O S T A L
X V Á T K U
9 Ě T O V Á N Y
X A N D, Y

-gem.-

Je ukrutný vedro. Jdou dva kamarádi městem. 
„Pocem Spike“ , vece jeden „puč mě na bahno.“  
„S radostí bych ti pučil, ale nemám ani vindru. 
Prodal bych celej svůj majetek, abysme si teď 
mohli pochutnat na bahínku.“  Ticho, které na
stalo, ruší jen šustot jazyků šoupajících se o vestu. 
Kráčí kol baráku, když v  tom z tohoto zazní na 
ulici rozkřapaný hlas: „H  a d r y ,  k o s t i ,  k ů ž  e“ . 
S žíznivcem to škubne, v očkách mu zazáří. „H e
leď, koukej, Spike, doběhni k tomu dobrému pá
novi, prodej se mu a máme na pivečko."

Kingsbay
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i e r i f  f r a n t a t

- sláva a pád.

Kolega Fox, který se z malého maďarského žida stal 
filmovým magnátem a jehož slávu i  miliony stvořily Býčí 
voka a Červená esa, které jsme tak ukrutně Milovali, se 
položil. Tuto dojemnou věc komentovaly noviny celého 
světa farizejskými poznámkami o stromech, které nerostou 
do nebe, čili kdo jinému kliku zamaže, a já jedině 'volám 
Masem proroka: Kdo jsi čist, čapni první cihlu.

Sahám ruče do chlebníku vzpomínek, a tut doklad, proč 
já ty cihly nechám pěkně ležet. O zkáze Fox film  Corpo
ration ví celý svět, ale zhroucení Dauerbrand A. G. ne
bylo dosud nikým popsáno, a já se sázím, že nežije žádný 
makléř, který ' by se pamatoval na nějaký pokles bursy 
v souvislosti s touto událostí. To se dá vysvětliti pouze 
tím, že postiženi byli pouze zakladatelé, jichž 1jména ne
vděčná historie opominula. '

Já to byl a Ferda Houser, duše toulavá na křivých nož
kách, jenž by měl mít čestné místo v dějinách tuláctva, 
protože 1nikdo jiný se tolik nenavysazoval beztrestně na
haté zadnice na pány od četnictva, policie a úřadů vůbec. 
Ferda měl totiž na této důležité části těla vytetovanou 
myš, směřující hlavičkou 'do úkrytu. Tohle ‘bylo poctivě 
uvedeno v jeho průvodních listech jako zvláštni znamení, 
a chudák Ferda to musel všude při kontrole ukazovat.

Čert vzal Ferdu; byl to flink, nedadouci ti dobře radit, 
ale já jsem na uvedené katastrofě nevinen a čist jako jistý 
politik a volám s ním: » Dějiny mi dají za pravdu.«

Dauerbrand byl vynalezen z Itzlingu 1mnou, a tiskárna 
t> Halleinu, kam sme se dofechtovali, stále obtíženi touto 
myšlenkou, nám za všechny mince vyhraný Ferdou ha sed- 
lákách v čamburině zhotovila balík nádherných pytlíků 
se 'skromným nápisem;

Užaslým posluchačům a nastávajícím kupcům jsme pak 
vyprávěli, že těch 10 kr., které dají za 'Dauerbrand, ušetří 
20X na jednom pytlíku. My že jsme, totiž já v  zde pan 
inženýr, ha propagační cestě a výrobek naší továrny že 
v íbrzku zaplaví celý svět. Kupte ú, prosím, na zkoušku a 
dále můžete již kupovali od ,kupců ve městě. 1

To byla moje řeč, kterou zbožně poslouchaly počestné 
matróny v  Linci 'i kuchty v hotelích ve Sterzingu 1a 'bodré 
ženy v Gossensasse. Nečekané úspěchy jsme sklidili v metro• 
poli na IDunaji, kde se odehrál i  onen závěrečný Iakt to
hoto podnikání dvou mladých snaživců, z nichž já, pocti
vec a myslitel, byl popaden pádnou frukou osudu za pa
česy, zatím co ten nešlechetník hbitě prchl.

Ferda mluvil se stanoviska technickéhoa děsně mu jela 
kušna, když jmenoval součástky, které jsou v tom obsa
ženy. My to sice dělali z různého materiálu, podle místa 
působnosti a možnosti opatření. ' Byl to písek, škvára,

mour, piKny a promíchalo 'se to vždy vápnem. Pak se při- 
káplo trochu petroleje do vody, kterou [se to pokropilo a 
prohnětlo, nandalo do pytlíků, a Ho se. Materiál nám do
dávaly stavby, nádraží !a remisy pouličních drah, a výrobny 
byly cihelny, maštale zájezdních hospod a později, když 
kšeft prosperoval a A. G. Dauerbrand zpychnul, i pokoje 
předměstských hotelů. Tam jsme vnesli dva kufry suro
viny, a pak se míchalo v lavóru a druhý den juchal ho
tový tovar v těch samých kufrech. i

To byl život hedvábnéj. Ale štěstí je ptáče plaché á 
ulétlo, zahnáno nectnou, plechovou hubou Ferdovou a je
ho důsledným opomíjením májích praktických pokynů ja
ko, že se nesmí nikdy začít prodávat od přízemí nahoru. 
Začínalo Ise vidy od půdy, takže když nás někde vyhodili 
a strhl se ělent, mokli Ijsme prchat čistým terénem. Dále, 
že si nesmíme z lidí za jejich prachy dělat šprtoucMata. 
To není vůbec obchodní jednání, a já přibíjím na pranýř, 
že Ferda ve své technické přednášce se oháněl slovy, 
která si opsal za oknem jedné lékárny z vystavených tam 
flašek. ,

Vy mladí, kteří čtete tyto řádky, nenásledujte ve svých 
činech tohoto lehkomyslného člověka, který mi občas su
rově vynadá krysích hlav, že za nim nejedu do Kanady, 
kde se poctivě živí nějakou zlodějnou, o níž mně nic bliž
šího jneni známo, ani kolik to vynese, mně nenapsal.

Já jsem ale již občanem počestným a nechci mít žádné 
holuby lna střeše. Čenichám sice jakýsi lunt, protože ně
kdy píše ze »Států«, kde je prohibice. Žádám proto kra
janské noviny tam za tou velkou louži, aby uveřejnily pro
volání Všem, Všem, Všem, že přijde-li k nim prodavač 
whisky, ‘pravý skotský, pašovaný, jehož huba bude co do 
velikosti c nepoměru k nohám, a jemuž tento slovomel 
pojede obrátkami dvoutaktniho šestiválce, aby jej katego
ricky požádali o svléknutí kalhot. Tuto žádost musí bez
podmínečně podporovat nabitým browningem, který mu 
lehce přidrží pod ledvinou. ;

Uzří-ti roztomilou modrou myšku s veselýma červenýma 
očičkama, at otevrou ruče dvéře a vypálí za ním celý zá
sobník. Netrafí ho stejně, protože Ferda je nejen majite
lem výřečnosti, která mu umožní prodat podvozek od roz
bitého aeroplánu stejně, jako opotřebenou rakev, ale umí 
také používat svých taxliěích nožiček, že to ve mně vždy 
vzbuzovalo dojem, jako iby ta myška obživla a zakousla 
se do místa, kde je tak velký shluk nervů.

A t ^obětují ty patrony. Je tQ rozhodně lepší nežli se na
pit gasolinu nebo v nejlepším případě etérem okořeněného 
odvaru z papriky a agátové kůry.

A tak si vzpomínám, podoben onomu malému gigolovi 
v písni, jak mě měly rády strážkyne domácích krbů, a jak 
se jim jejich mastné tvářičky leskly, když mně vyplácely 
mnou zdaný šoufánek. Jsem přesvědčen, že jenom ten, kdo 
nezná moje klidné a 'usměrněně, na antropologickém pod
kladě vypěstované obchodní vystoupení, neuvěří, že jsme 
někde prodali i  tři sáčky. i

To ovšem neuvádím klášter ve Sterzingu, kde kuchař, 
bratr ,t> Kristu, si koupil pět kusů a dal nám na cestu 
flaštičku hořké a takový kus špeku, že to až uráželo ve
řejnou mravopoěestnost. ' Rozloučil se !s 'námi obligátním 
»Fů  ti Gott*., pak mě vzal za ucho a děl: sMoánst du 
Ferkl beschiessene, dass du mich angeschmiert host? Wo her, 
ich hob bloss gerne solche Luder.s

Z  toho všeho vidíte, že já byl vždy ten, který vzbuzoval 
důvěru, 'který tvořil a myslel, zatím co Ferda byl třasku- 
vina a rtui, zkrátka, byl 'to 1takový petrolejnik. i

Stávalo se také mezi námi, 'že jsme se nepohodli, a rdím 
se studem, musím-li doznat, Se jsme 'se i někdy fackovali. 
Proto všechno ijsme se ale nerozešli ani potom, když se 
rozsypal náš podnik. Měli sme se svým způsobem rádi a 
přesto že jsme často lezli přes plůtek, který !se jmenuje 
zákon, nikdy jsme se navzájem nešidili. Jediný podvod, 
který jsem já na spolumajiteli firmy páchal, bylo to, že

S T A N Y
Jehlan . . . .  160'— Kč 
A stan. . . .  200'— Kč

Půjčujeme k a n o e

s tany ,
S P O R T E X
PRAHA XII., u nádraží.
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jsem zadělával s více petrolejem, kdežto on, ač jinak do
ved promazat poslední jindu v moštu, byl v tomto ohledu 
velice šetrným a tvrdil, ze lidská moč obsahuje o mnoho 
více prvků a že je tudíž účelnější a mimo to lacinější.

A tahle jeho mánie, která ho hnala, abychom náš tovar 
vyráběli z pokud možno velkého množství součástek anebo 
aspoň je jmenovali, nás zničila.

Jak jsem již uvedl, vedlo se nám blaze ve Vídni. Tloustli 
jsme a hýřili a přirozeně jsme i zbujněli jako čtrnáctidenní 
telata. Jednou jsme v nočním stolku v hotelu našli malou 
krabičku od projímacích tabletek, a na ní Ferda hned po- 
pad slovo Phenolphtaleino. To se mu tak děsně líbilo, že 
se ho naučil a druhý den už s nim omračoval lidi. Ze za
čátku to šlo. Já se smál a byl jsem vtipný, Ferda před
nášel, ženské kupovaly a tak jsme měli na kanec jenom 
půl tuctu pytlíků u sebe, když jsme vlezli do předsíně 
jedné vily, jejíž zahrada byla otevřená.

Přišla služebná a já mluvil. Za ní stál ve dveřích ve
doucích do pokoje starý pán býčího krku a úplně holé 
lebky, jemuž padal šedivý plnovous na chlupatá prsa, de
roucí se z letní rozhalené košile. Hezká hlava, a smál se 
spokojeným smíchem pensisty, který krmí brabčálty. Pak 
začal Ferda kecat. Docela zbytečně spustil ty svoje latin
ské vědomosti, protože děvče kouklo ne pána, a ten 
s úsměvem kývnul. Ten neštastnik ale kecal a kecal mezi 
tím, co pán r bílým vousem postupně dostávat výraz zubra, 
a děvče i já jsme stáli v němém údivu nad tou přeměnou. 
Když Ferda, který se rozkošnicky válel a obaloval v těch 
názvech, vyřkl to hrozné latinské slovo, zařval pan bílý 
plnovous a vrhl se na něho jako sova s roztaženými pa
řáty. I

Přirozeně, že ho nečap, á já se díval s němým údivem, 
jak se zvedají obláčky na zaprášené cestičce, jež vedla 
.z vily. A pak ty pařáty čaply mě. Levá mě držela za 
vlasy, a pravá sázela facky. Ten šedivý goliáš mel pěnu 
u huby a ani slovem nemuk, dyž mě přestal fackovat a 
bral volnou pravou rukou jeden pytlík za druhým a sypal 
mi je za krk. Holka hned ze začátku zahnula, a tak je
diný zvuk při té exekuci bylo funění té chlupaté opice a 
skřípot písku, který padal chvílenti vedle. Tenkrát se no
sily podvlékaěky dlouhé, zavazovat na šňůrky i v létě.

Proto se mi šlo velice zle, když mě ten pavián táhl za
hradou ven, kopaje při tom nohama oba kufry. A to vše
cko udělal za úplného mlčení. Nepronesl dokonce ani sto
pa, když mě na rozloučenou otloukl hlavu o dveře, kde 
byla tabulka; j

Dr. J. KRAUS & Ph. Mg. A. BRADY, 
t o v á r n a  na l é č i v é  p ř í p r a v k y .

A dodnes nevím, kdo to byl z těch dvou.

Ze svatodušních úvah.
— Koukej se Same: Co jenom ti svati apo

štolově vo těch letnicích při tý večeři vlastně 
pili, že potom mluvili všema jazykama? My 
dva, čím více pijeme, tím míň je nám rozumět 
a nakonec vobyčejuě ztráeíme řeč i mateř
skou. -ý- VI.

Přišel k nám Sam do tábora a nějak šišlal, 
proč? divíme se vždyť dříve dobře mluvil?

Tak Sam vypravuje: „Ptal se mně tuhle 
šerif, esli vím jakej je základní rozdíl mezi 
polibkem a fackou, a j á  to  n e v ě d ě l .  Od 
té doby mi schází tři stolíčky ...“  -ý- Ví.

— Hele, Franto, v Itálii to maj moc fajn, 
voni se tam nemusej vůbec nic učit. —

—  ? } ?
— Dyť sem včera čet, že veliký krupo

bití vbilo jim tam všechnu kulturu do ze
mě. —  —fal—

— Proč máš zavřený voči.
— Protože nemusím všechno vidět.
— A  co nemusíš vidět?
— Jak mi dá Ferry přes hubu, že sem mu 

vyjed chlebník. ^JFerry^

— Já nesmím jíst ementálskéj sejra, doktor 
mi to zakázal.

— Prečo?
— Vod těch děr sem minule chytil cukl uf t

a já se nastyd. Ferry.

— Holka, ty by si s tím hereckým talentem 
mohla projít celej svět,

— Ale di, ty lichotníku.
— Ňo, protože by si tě nikde dlouho ne

nechali. Šakal.

V ono se řekne rozebrat řeč, ale dát ji zase do
hromady. ♦

— Přej včera pobodali Stříbrnýho?
— Kdo? f
— Komáři. -šefe-

S p o r t o v n í  k o š i l e  p r o  t r a m p i n g  K i 25*- 37 '- 42.* i W .
Košile celé z popeifnu Kč 34'- 47.- 59.- atd.—spodky krátké Kč 12*- í 6'-19‘- 25‘-

F?í 6dp!iii! 
ca fante iastntton-

Pszor
ňs tas a tfsls doma.

v š e  v  p r v o t ř í d n í m  i M T v e l k o v ý r o b a  p r á d i a  
provedení pouze u fy- m&ě&9ii9W li%JÍ JJr p Praha li.. Revoluční tř. 6
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Mi k :

„Vinco, víš kterej úd je na člověku nej' 
čilejší?“

„No?“
„Kuří voka — ty sou furt na nohou“.

-šefe-

—r Co pak to je: Na pohled to bejvá pěkný, 
někdy to má muziku, láká to mladý lidi, 
každej rád na to leze.

— Ježišmaria dyť nám to zabavějí.
— Ba né, to je k o l o t o č .  -ý- VI.

— A co se vlastně panu manželi stalo, žé 
spáchal sebevraždu?

— To on prosím z nervózy. O n  se vám
večer slík, šaty uložil pod peřinu do postele 
^ sebe pověsil na věšák. -ý- VI.

— Povídal tuhle Géza medák:
— To bych rád věděl, proč Marta zavírá 

oči, když mě líbá.
— Tak se podívej do zrcadla!

-šefe-

P řiš la  pohrom a na zadluženou chatu v podobě pana  
správce a několika dělníků z blízké pily. Odtrhávali do
posud nezaplacené k ra jiny  a klidně nakládali na vůz. —  
Kluci smutně pozorovali zvo lna mizící chatu a  re jpali do 
šerifa, aby to šel nějak  s panem  správcem  urovnat. A  tak 
še r if  šel: „P an e  správce, ty hřebíky nám musíte vytahat 
a narovnat, jin ak  bysme víckrát od vás nic neobjednali.“

Margaretta.

— Tak jsem byl u jasnovidce a ten mě za 
pět kaček vykládal z ruky. čéče, to je fajn!

— A co ti vykládal?
— Že přej jakživ tak špinavý ruce neviděl

a neuvidí! -šefe-

—  Hele, tamhleten voráč umí mluvit s yo lam a.
—  Necam rej.
—  Vážně, jd i se ho zeptat.
—  Kouknou, pane rolníku, živiteli náš, vorii p ře j umějí 

mluvit s volania?
—  Jo, ale dneska nemám čas, přidou až zejtral

Dacan.

W e i s k o p f :

— No, ten jeden to jsem já.

Sport Lesalov sp. s r. o., Praha II., Vodičkova ul. 23
Telefon 218.28

VŠE PRO SPORT, cam ping, tram ping, orig. tram pská  
-  Hooc! - gum. botky o d  Kc 39 '—  vý f a.
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Mel ich :

Neilustrovaný průvodce
po městech koruny československé, venovaný  
všem turistům  obojího pohlaví se zřetelem na  
slovanskou vzájem nost a  téměř příslovečnou  

pohostinnost.

K  o p I d I n o v. K opid lnov jest rozkošný městys, ležící 
v divukrásné pahorkatině polabské, blíže rum unských h ra 
nic. K op id lnov  možno dostihnout! pohodlným  vlakovým  
spojením , přesednem e-li u N árodn ího  d ivadla  a  zeptáme 
se na  odjezd vždy ochotného vrátného na  W ilsonově  ná
draží. Poté vystoupím e u Čerčan, odkud vede neznačko
vaná silnice do Řeporyj, kde se možno vkusně občerstvili 
a  pokračovali buď v jízdě do Lince, nebo přes K arp aty  
do výše uvedeného K opid lnova. Návštěvu K op id lnova však  
nedoporučujem e, jelikož je to jednak z Čerčan  dosti da 
leko (p ř i  30 km denně asi 2 týdny ) a  jednak  mimo soko
lovny s hostincem a  b iografem  tam nic pozoruhodného  
není k vidění. —

P  u k a  v i c e, p. p. Slezsko na M oravě, je  velmi vděčný  
cíl k odpoledním  výletům z K a rlova  Týna a  z Hlásky. 
Z  H lásky můžeme vyrazili o půl osmé ráno okno v p ři
lehlé vesinci, načež se dáme m írným  poklusem kolem kre
m atoria k Chocni. V  Chocni nás očekává strážník, který 
nám  dá neochotně další pokyny. Z  Chocně nás pak vedou  
m odrobílé značky střem hlav do romantického údolí Divoké 
M alše, kdež možno přenocovati a  v p řípadě  příhodného  
počasí přezim ovati. K  večeři nám  postačí v lašský salát 
a koprová om áčka s kapáním . Druhého dne se vydám e po 
Brodského stezce k Macoše, kde je  znám á rozhledna s k a r 
lovarským  zřídlem , odkud je za  jasného počasí vidět A lpy, 
část Středozem ního moře a  B rdské lesy. S  rozhledny se 
pak dám e podle potoka dolů, směrem na Kojetín , kam  
můžeme doraziti ještě za  jasného večera. N ásledu jíc í den 
můžeme věnovati návratu  do stověžaté P rah y , nebo jeti 
zpět vlakem. —

K e j ř o v  n a d  M i l e š o v k o u  jest chybný název. —  
S právně : K ý ř o v  z a  B e z d ě z e m .  —

D a k t y l o s k o p y  u Oslavic jsou proslulé zejm éna roz
větveným prům yslem  zemědělským a chovem rejnoků. Do 
Daktyloskop vede úzká pěšina lúkam i pod Medníkem, je jí 
přecházení je však zakázáno. Z  Daktyloskop do Oslavic je 
nově zřízená autobusová linka, autobusy však jezdí pouze 
do Plzně, kde možno přesedat na  brněnský rychlík. Z  O sla
vic zpět do Daktyloskop však vůbec nejezdí, nýbrž parku jí 
před zámeckým sklepem v Oslavicích. V  Oslavicích možno 
si prohlédnouti starou kašnu, kterou kreslil Prokop Holý, 
tak zvaný zim ní král. Dále se tam nalézá kolo Štěstěny, 
na kterém jezdila  kdysi Štěstěna za trpkým  chlebem do 
Orlických hor. N a  návrší za  Oslavicem i ukazují ještě dnes 
město, kde vykonal F erd inand  Dobrotivý svou potřebu za  
poplatek 1 K č  a  strom, který zasad ila  dnes tak popu lárn í 
B ílá  paní. V lakové spojen í jezdí pouze o svátcích, státem  
uznaných. —

P a s y  u M š e n í .  Z W ilso no va  nádraží v 5.45 hodin. 
Příjezd  do H rudek v 8.68. Odtud pěšky do protějšího ho
stince, kde ve 12.08 oběd. V  5.45 zpět na nádraží, kde 
pasová prohlídka. Odjezd ku P raze  v 6.39. Vede br. vůdce 
M irek Svojek. —

C e n s o r o v  p o d  M e i s n e r o v e m .  R áno v V26. do 
Plzně. Bíle značkovanou cestou na Bory. Odtud vede Ge
nerá ln í linie do Kartouz. Z  K artouz se možno zastavili 
v Železech, kde se scházejí různí redaktoři a spisovatelé. 
Tato společnost jest však příliš uzavřená, proto zpět do 
P rah y  po šestiměsíční zotavené v 7.58 hod. —

Tram pské chaty
neb jedn. kostry zhotovuje levně

B. I  I R O T E
dřevosklad

B u b e n č i ,  B e l c r e d i h o  t f i d a
pod Spartou. TELEFO N 354-23.

Kamarádi
nejlépe a nejlevněji nakoupíte trampské potřeby v

u C A N A D Í ' 1
PRÄHF. XII., Š F F F Ř ÍK O V F  ULICE ČÍSLO 1.

M ik  :

„Pepku, seš přítelem psů?“
„Taky! Ale vepřová je mně milejší.“

-šefe-

Lovil dobrý tramp kabát, který mu spadl 
do močůvky vonné.

Šla kolem zlatovlasá lady a povídá:
„Nech ho tam, dyť do něj už stejně nic 

nebude.“
„Vem čert livrej, ale mám tam v kapse 

dva karbanátky. Manin.

Přišel dobrej tramp Medák do statku vo 
práci.

— Práci chcete? To se mi hodí, povídá 
sedlák.

— Roztlučete támhle tu hromadu kamene!
— A  nebojej se, vašnosti, že bych to moh

zkazit? -šefe-

— Ahoj, pane paďour, vědí voní, co je to 
rychlost?

— Dám se poddat, hnusný trampe.
— Tak běhaj kolem kašny a furt rychlejc, 

až si olíznou s e d í n k u !!
Sing-Sing-Boys
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S t a n ě k :

—  Já mám člověče holku, ta sama vaří,
pere, drhne.........

— To nic není, moje stará se i sama holí!

„Hele, ten Frištenský je inžinýr?“ 
„Proč pak?“
„Páč přej dělá krásný mosty..

Stříbrný si ucfál na Benešovsku boudu, a Kajda 
hned pod ním. A  když Silbrstejn s vodpuštěním, 
šel na malou, teklo to Kajdovi do zahrádky na 
mrkev. Dlouho to snášel, a pak dodal si kuráže a 
přál.

„2e mi močíš na mrkev, to by m l nežralo, ale 
že mi děláš na hlavu, vystoupím z partaje.

Buffalo

N a c e s t y  a  v ý le ty
V e zm ě te  s sebou naše

výborné masové Konservy a suché salámy,
kteří o b d rž íte  ve všech 
lahůdkářských obchodech.

A H T O N Í  N  C H M E L  a s .
P R f t H f l  — V I N O H R A D Y ,  Z V O N A Ř K A

Přednáška C. i. Ertse „Jak si za- 
eho váme zdraví" Je pro onemocnení 
přednášejícího odložena. Billy Word

d o r a :  ž o b r á k

V špinavých handrách, 
sa šedivý smútok 
prašivo cítí.
V zmrznutých rukách 
sa harmonika 
tichůěko rozbolí
za pár šestákov.
A keď už cvengne daktorý 
do zeleného klobúka,
požehnanie letí až v kaviarenský stoliček, 
a zas harmonika zaprosí 
bledé ľudské oči a studené dlane, 
a žobrák skryje sa za plachý žiali 
Kožuchy unudených paničiek 
trú sa o nadutá panská brucha.
Patrí sa zavzdychnut: Chudák.
Netreba ľutoval žobráka,
a le  s v o j e  oč i ,  ž e  m u s e l y  p o z r i e ť  sa na

bieda.
Ty, počuj, kamarád,
svoj život načo im v bolesti dáváš,
zabudnú na teba pri, ako ty na ich falošná slovo,
k nám hybaj,
hrdým úsmevom všetko zapijeme —
žobráci
a predsa nežobreme.

Únor 30.

Nová zásilka

Kt 39 - 
až

Kč 60-
Made in U. S. A.

Keds i Hood
orig. americké Tramping-shoes

v bilém  provedeni 
te rn ě  o b k lá d a n é
i nejlepší velmi silný druh s dvojitou Špičkou, džasnfi 
pevná podešev, barva: šedá neb písková, hnědá 

obloženi. Made in U. S. A.

K i86 ' -  až 95’-
s jednoroční zárukou na podešev. Zasíláme vypla
ceně poštou na dobírku, udejte číslo nohy. Neho

dící se vyměníme.

Anglická obuv

Jaroslav Bohata, Smíchov
N ádražn í, p ro ti Knížecí.
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„Dneska sem se v noci probudil a jak 
měsíc svítil do chalupy, zdálo se mě, že celá 
obživla.“

„To jsou nervy."
,3 a  ne — štěnice!“

-šefc-

—  K am  se (tete koupat?
—  Do vodyl
—  To já  vím, ty křene, že n i  do šutrů.
—  Tak teda do Sázavy, slečinko.
—  To vím taky, že ne do Třeboňskejch rybníků.
—  N o  tak  dyž to víš, tak co se ptáš, hergot?
— To já, aby řeč sestála! Marga retta.

Přišel tramp k moři a že se jako vykoupe. 
Ale byl právě odliv.
Vztyčil se majestátně tramp:
— Ha, sketo, i ty přede mnou prcháš?!

Klacek

Pozor amatéři!

Všechny práce amatérské 
zhotovujeme ihned a levně
Fotopatřeby všechny na skladě .

FOTOSERVICE PRAHA IL,
Jindřišská uL 7 (Passage). Telefon 32669.

Kamarádi, hoši a děv
čata, osadníci a stanaři,
č t e n á ř i  „ T r a m p a “. VY VŠICHNI CTĚTE

J e d in o u  tram pskou k n ížk u

Gézy Včeličky: Pěšinou snů
Jsou  to  r o z k o šn é  b ásn ě a 
povídky o tuláckém  neklidu

Dobrý papír, 64 stran, vkusná úprava. Cena jen 12 Kč. 
Na skladě má každé knihkupectví a expeduje Admi
nistrace »Tram pa«, Praha II., Karlovo náměstí 15.

i nge lmayer :

hadrář i
Takovéj randál byl v naši vesnici, dycky jed

nou za měsíc. To když blbej Carda zastavil pod 
plotama svůj vozejk, do kerýho byli ze svou 
družkou zapřažený jako dva psi. Přitáhli z da
leka, vodáchli si pod plotama, z hadrů vybalili 
kus chleba, pojedli a potom zas táhli do daleka.

Jednou byl horkej srpnovéj den, když blbej 
Carda se sdružkou zuli v chládku pod plotama. 
Kus chleba pojedli, vodou zapili, lehli a usnuli. 
A to bylo něco pro nás, kerý sme měli rádi 
srandu. Nejdřív sme ty starý chudáky prutem 
po nohách lochtali, ale to nic nebylo, dyk se 
ze spaní jenom poškrábali a z toho psina žádná 
není. Vzali sme na to kopřivy. Cvrnkali sme jim  
po hlavách kamínky. Pak jeden kluk přines na 
klacíku kachní hovínko a mazal ho Cardovi do 
fousů. To byla legrace!

Když se ty dva starý vandráci probudili, utřeli 
pot, v obuli a zapřáhli do vozejku, hnula se celá 
banda dětí za nima s hurónským řevem. Za vsí 
šla cesta do příkrýho vršku a Carda zastavil: 
,J)ěti, v ono je  to na nás moc těžký'a kopec ve
liké j, pojďte nám zatlačit."

Vrhli sme se k vozejku a Carda znova zabral. 
Starý táhli, na hlavách jim  modrý žily div ne
praskly, boty klouzaly po kamení. A naše sranda 
pokračovala. Kluci nalezli na vozejk a vezli se, 
holky se aspoň chytly a nechaly se táhnout. To 
bylo jásotu!

Ty dva starý vandráci táhli. Až nad kopcem 
zastavili. Kluci seskočili, holky se opřely jako 
dyž tlače j.

Blbej Carda vytáh z šosu červenej šátek za
vážanej na moc uzlů. Nejdřív s ním pot utřel s 
čela, pak uzlíky rozvázal a vyndal blej^kavej 
šesták, kerej nám dal.

Za šesták bejval hezkej kornout cukroví.
A já se tolik styděl.
Vod tý doby sem dycky scházel mezi děima, 

kdyš do vesnice přitáh blbej Carda svůj vozejk.
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Drby z lundrůi
Redakčn í: Dnes, pro nedostatek mí- musíme otevřít Trampskou Scénu v Ná- 

sta, pouze zhuštěně. Už se poněkud rodních listech.
lepšíte, ale pořád to ještě 
dy polepšit, houšf a^-.sob 
danou! —- Ahoj!

Salon  odmítn
jenom něco. To: 
až bude pan 
zel: tedy sli 
nutá byla 
bec-P lzeň : 
u Škeříka.
B lutfas: u 
ší slezino 
budu mít 
sám!). 1 
B u ffa lo : 
pokrači 
Tak 
něců 
čujte!

ještě jednou zdravíme všechny, 
ě naší mateřské osady Veko a 

ci, kdo bndete mít chvilku času, na-

Jan Šejna,
A/e M Suchan 
Calle

Argentina.

. ^Nejdříve pozdravujeme . toho nejse- 
jak věrnějšího trampa ve Varnsdorfu mo- 

všechno hutným »ahoj,« zařvaným sborově do 
za lístek, ouška. Pak ohlašujeme mohutný roz

ry z U S S .: mach trampského hnutí na severu. — 
vlk: jiné. Chceme před Prahou uskutečnit sraz 

se alespoň všech trampířů na severu o svatoduš- 
bčeno, pokra- nich svátcích. Kluci, těšíme se už ted 

na tu melu. A  sejdeme se dřív než 
v Praze, at je vidět, že jsme čilí. Sever 

Kluci kamarádský, co ste se slezli povede! Tedy 8.— 9. června, sraz v Cho- 
na Brdech 24. května, jistě ste si vod- mutově o letnicových dnech mládeže, 
nesli zrovna tak světlý vzpomínky ha Kamarádi, připravte návrhy, resoluce, 
kamarádské] večer jako já. Víte, vy protesty a psinu. Hej rup! 
kluci sakramentský, že to bylo vůbec Spojené trampské osady:
moc hezký? Víte vy, co ste recitovali 
a mluvili, že ste udělali kus' řádný 'ro
boty na silnici, po kerý se jednou roz
jedeme do měšťáků s těžšíma věcma?

Byli ste na svejch místech všichni, 
co Rte dělali vážnou Tiráci proletář- 
skejch sapérů.

Aitaj—-Milešovka 
Frunze— Teplice 

Turksib—Duchcov 
Wyoming— Ústí n. L.

Hobové kamarádi. Děkujeme vám za 
v pomoc při stavbě a vůbec za vše, čímA bvl vohromně na svým místě ■ , . ... . . . . .

Franta' Saur, spisovatel a chlapec mi- nam vysh vstnc pred i pn stavbe 
lionova, i Eman Trojan a jediná vážná z^amuJemý vam> ze_ poliach,  ̂ kteiý 
konkurence Gandiho Melíška extempo- ^dem e poradat za účelem správného 
rigt otevřeni, koná se dne 14. června. Ne

Já' vám eště jednou všem tisknu ru- abyat? vzali rumajznu sebou, vy absti- 
-  nenti! —  Fesic se na racky potlach,ku. Bylo to moc řádně udělaný, i ten . 

čurbes, protože ne samým chlebem živ 
je tramp, ale taky troškou chechtotem.

S řádivým ahoj klukům vobojího 
pohlaví a hlavně těm, co tni dali ho- 
bla.

'Franta Šerif.

řveme rozhlasně:
A h o j !

Kluci ze Skagwaye.

O sada Toronto zúčastnila se dne 1. 
června štafetového běhu Jílové-Praha.

TRAMPOVÉ!
Oznamujeme vám, že začínáme On- 

dřejník zamořovat trampama a našima 
boudama. Stali jsme se sousedy »Ho- 
banů«, zoveme se »Skagway.«

Ahoj!
Kluci ze Skagwaye pod Ondřejníkem 

u M. Ostravy.

Z ARGENTINY.
Zdravíme opětně všechny kamarády. 

Popíjíme argentinské Jerba mate, čteme 
»Trampa« a nadáváme, proč nelítá 
Zeppelin, abychom se mohli také súčast- 
nit té trampské sleziny.

Všem klukům, kteří píší do »Trampa«, 
srdečný dík. Směr, kterým ho vedete, 
je fajn a to stačí. Jestli tu najdeme 
petrolej nebo zlato, tak namouduši,

V. Vacínek (Vacín), obránce footbal- 
lového mužstva osady „Utah“ , stal se 
v těchto dnech řádným členem osady 
„Toronto“ .

N aše  ja rn í soutěž vzbudila tolik záj
mu, že se v tom ještě dneska patláme. 
Mějte tedy ještě moment strpení a 
doufejte s námi, že již v příštím čísle 
to rozdáme.

K am arád y  zo zlatým a srdcam a!
Ešte raz sa obrácám na Vás. Prosil 

by som Vas, ktorý máte nieaky starý 
stan, ktorý nepotrebujete a ktorý Vám 
niekde myši ohryzu, že by ste ho da
rovali chudobnému trampovi. Keď sa 
najde taký kamarád, nech mi ho pošle

poštou třebas aj nevyplutene. Adresu 
tnu sdelá v redakcie t. č.

S kamarádským Ahoj!
„Osamelý Oral“ .

Trampské veřejnosti!
Neinechaitěsa bunžovat některorn 

takytrampem, se volskýma a krav
skými rozhledy o trampingu. Lepší 
kšeft by mal, keď by sa ten fousatý 
Jiří s černým širákem zabejval po- 
uličnímy stanicamy na jogurt a 
brymzu. (Po vzoru benz. stanic.) 
Proti těmto úskočným šakalům pro
testujte všichni trampové a vyvrhel- 
ci lidské společnosti, naopak rozši
řujte naši bibliu časopis „trampa".

Osadníci nynějších slovenských 
trampu, stanařů „Pod Brezovcem“ .

A ještě stanaři z Bojová.
Tiše a klidně žili jsme v údolí 

Bojovském. Od „Spáleného mlýna" 
až k Měchenicku rozprostíral se 
tichý, nerušený kraj.

Vloni, chtějíce poznati kraj a ka
marády v Posázaví, zmizeli jsmfe 
z údolí Bojovského, Až zase za- 
stesklo se nám po něm a rozloučili 
jsme se s dobrými kamarády v Po
sázaví a vzhůru do Bojová! To že 
je  Bojov? To je  to místo, v jehož 
klidu jsme žili? — Ba, je  to sku
tečnost!

Od „Spáleného mlýna“ počínaje, 
jsou dvě chaty, slepené rukou ne
umělou a přece lahodí našemu oku 
více než ta, o níž se doleji zmíním. 
Pohlížíme na ně od dráhy a ač rádi 
bychom se podívali blíže, nelze 
nám; táhne nás to dále, chce se 
nám viděti vše to nové. Přeskaku
jeme přes potůček, u něhož krásná 
chata, ba vila stojí. Dva motocykly 
stojí u ní a na verandě (kamarád 
Vyskoč povídá, že takovou má vel- 
kokavárna Loyd na Příkopech) stojí 
— kdo, sakra! —  no, řekněme 
„trampové!?“ , v rukou porcelánové 
hrníčky. Vidouce nás, spustili hro
mový řev. — Komu se smějí? — 
Nám. kamarádi!!

Bvli jsme zaprášeni, pravda, a oni 
měli „lakovky“ , bílé košile a černé 
„motýlky“ — a my? — Vstrčí do mě 
Merina a dí: „Heleď, voni se nám 
smějou!" Co jim mám říct? — „Nech 
je, a f !“  povídám a dívám se na své 
zešmafchané botv s náplastmi. — 
Věřím, že v údolí Bojovském jsou 
též dobří kamarádi, kteří nebyli by 
schopni něčeho podobného. To jest 
jen doklad, že je  nutno bránit se 
proti těmto „trampům“ , obzvláště 
nyní, kdy ..Stříbrní trampové“ útočí 
se všech stran, chtějíce si nás pod-

Tak v sobotu  na  Járově!
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osad a redakce
maniti. Tímto dáváme též najevo 
nesouhlas s „trampskou“ rubrikou 
v listě (?) p. Stříbrného.

S kamarádským Ahoj! za stanaře 
Bo iovské Honza Šakal.

K arn eva l.
Přímořské Alpy. Příliš náhlý pře

chod z jasné roviny, plné tepla a jara 
do zasněžených hoi.\ Sníh leží vysoko 
a cesta je uklouzaná. Tr-"1- ■>'» nejistý 
a pomalý. V  srdci závist při pohledu 
na jisté a rychlé lyže. Ale všemu ]e 
konec i sněhu. Z Piera Cavy vede 
serpentinovitá cesta dolů, do Nizzy, 
mezi rozervanými skalami, kde jsou 
skryty starobylé románské vesnice. Za 
několik hodin jsem již  u moře a ve 
městě. Boulevardy šumí, přeplněny 
vozidly a lidmi, kteří, směsice to všech 
ras, tvoří vlnící se proudy jasných ba
rev mezi bílými paláci pod žhavým 
jižním sluncem. Karneval!! Toto kou
zelné slovo takřka přes noc vykouzlí 
hru barev a tvarů a naplní jih hýři- 
vým veselým. Jazzy na pobřeží a plače 
Massena jeěí bláznivě hymnu karne
valu. Veliké, pestré vozy s podivnými 
postavami projíždějí středem ulice za
sypávajíce lidi salvami hliněných ku
liček a konfet. Vše se směje, píská a 
jeěí. Slunce pálí do asfaltovaného ná
břeží, zlaté a stříbrné saxofony se 
lesknou a svítí v jeho paprscích. O 
něco doleji, pode zdí, naráží moře vy
sokými vlnami na kamenitou pláž. 
Palmy hledí němé a nprášené na ší
lenství lidských tvorů, kteří se pod 
nimi mihají nebo vylézají do jejich 
korun.

I  veselí unaví. Byl jsem zanesen 
proudem lidstva daleko podél pobřeží 
na konec města. Šel jsem stále dál, po
dél huěíeího příboje modrého moře, 
jež vysoko do vzduchu taněilo svou 
bílou pěnu. Veselé každiěkým atomem 
zdálo se býtl toto nekonečné vlnění. 
05 však bylo krásnější onoho dishar
monického řevu tam na březích zá
toky t

Šel jsem kupředu, až veěer spolkl 
pláž přede mnou a utopil mě ve svém 
šeru.

Vracel jsem se zpět. V  dáli, jako ve
liká hvězda blikal maják na Cap Fera. 
Stále stejně zavíral a otvíral své oko 
a mrkal na kolem plující lodi, kdesi 
na černých vodáeh.

Když jsem došel do města byla již  
tmavá noc. Z malé krémy linulo se 
žlutavé světlo a zaznívaly hlasy opi
lých námořníků. Syfilitická děvka 
stála opřena o zeď a kouřila.

Ve městě již  lidé usínali, jen pro
menáde des Anglais byla osvětlena. 
Veselost se utopila v liqueru, nebo u- 
dusila na horkém ženském těle, ale

moře hučelo a naráželo na břehy 
Riviery. Klacek.

Ahoj, kluci trampcký.

Taxem si taky špendýroval, něco 
vám napsat vo tý  naší slezině.

Veěer se mi náhodou dostal do rukou 
náš třináctej plátek a čet sem v ňom 
vo ní.

Jó a teď sem vylez z šeredy a jak 
tak dej chám ten domažlickéj vozoun 
a naslejchám tlukotu křivanů, kerý se 
z vysokejeh sfér pýtají —  co bude 
s těma drahotníma prídavkami a tím 
mundůrem pro tahací báby (v iz  kli
niku profesora Rubeškojc), ledviny se 
mi tetelí jako citron, ňák se mi dělá 
nemoderně v  baganěatech a vůbec — 
sem ponurej co bi tunel.

Vono se vám to hezky píše vo tý 
slezině — ale copak, japa my k tomu 
přídem — my — kerý tu za vás po
kládáme životy a mřeme, se zpěvem: 
„nás nikdo nevyhubí“ — na pyskách 
— jo — my za to nemůžeme, že sme 
se vůbec narodili — ale na tu slezinu 
nemůžem přijuchat, anšto s našima 
hejkmany a lajtnanty není žádná 
sranda a za druhý vono se to vůbec 
pro nás nehodí, páč my máme chránit 
komisara vot myší a flintu vot řezu a 
červotočů a proto ani nejdem ven — 
neřku-li na tu slezinu až do tý Prahy. 
Cifix — tak to vidím v duchu — ňákej 
ten plac — žejo — vokolo vohně fše- 
možný ksichtové vyšitý a nehezký — 
za každým flašajzna šťavulínu — po
tažmo brďoly — v zadu — jak kluk 
šťabajznu — ... hejpovídám vono 
je to fajn na to myslet, ale dyš se 
s tebou tak hezky zachází, švihneš se
bou vo zem a vobalíš se jako řízek — 
jó — potom přejdou neutynelní sny — 
musíš se zabalit v hrobový mlčení a 
držet krok, hubu a zákryt.

To sem vám chtěl asi tak napsat vo 
tom dejchánku, ale to vám řikám —  
cifix  —  fčeliěky pracovitý i nepraco- 
vitý esi neuděláte na druhej rok eště 
něco takovýho —  tak tam přinesu 
švarclajsku a udělám vodorovnej roz
sev a potom můžou krz vás cejdit ma
karony.

Esi to budou číst ty naše kluci mi
lený vot Petráku, ať se vemou za uši 
. . .  a řeknou si: my sme špatný kama
rádi, a myslí s i . . .  že tady na těch šu- 
mafskejch kopečkách tlučou tři tramp
cký treata —  Sisiho, Maminy a mý — 
a řeknou s i. . . . my jim těm klukom 
mušíme přece aspo ňvodepsat. J5 —  
muším končírovat a proto vám posílám 
ahoj s potěerchofskejch plání, když 
vojna se k půlce sklání —  fšem tramp- 
ckým krtkonoškám a šťabajznám váš 
Bella z N. N., t. ě. nešťastně narozenej 
hraničář.

Jendovi Červinků z Ouvai.
Ne hochu, nejsi tramp, ani trochu 

nejsi. Co pak myslíš, že dyž si vemeš 
kanadky, golfky, maminčinej šátek na 
krk a z tatíčkovýho kloboučku si udě
láš čepičku s třapcem, že jsi tramp? 
Ba ne, hochu! Nejsi. Ta čepička a ten 
šátek na krku nedělají z tebe trampa. 
Srdce, srdce, a lásku ke kamarádovi 
musíš mít, a ne dyž ti řeknu vo sport
ku, aby ses vymlouval, že ti dědeček 
chce dát požehnání a babička pusu a 
útek mě. A tenkrát na tom večírku si 
pivo přede mnou taky skovávat nemu
sel. Uznávám sice, že sem švorcák a 
vandrák, ale vo to pivo sem se ti ne
dral. Víš, Honzíku, nezlob se, ale věř. 
že ten kluk. co mě venku před hospo
dou dal půlku ucucaný zory, mě by! 
tisíckrát milejší, než ty, třebaže nemel 
kanadky a čepičku a vozí u sedláka 
hnůj. Hlavní věc, že je kamarád.

A pak, Honzíku, si strašně ješítnej. 
Před rokem si nevěděl eště jestli se 
kanadka dává na hlavu, nebo natahuje 
na ruce, a dnes myslíš, že Colorádo 
s tebou stojí. A zatím seš pouhej astra- 
chán a líbáš klukům ruce. dyž tě ne
chají vyspat pod dekou. Víš, Honzíku, 
sem, jak už sem ti řek, „vandrák“ , ale 
natolik hrdej sem, že ne.ž bych brečel 
aby mě kluci nechali vyspat pod de
kou. tak si račí lehnu někde v lese na 
břicho, přikreju se prdínkou a vyspím 
se taky.

Tedy Honzíku, seš na velkým omylu,
dyž si říkáš „tramp“ . Nebrečím snad 
tady vo tu sportku, cos mě nechtěl dát, 
nebo ze steku, ale žere mě to, že si se 
takle zkazil a nám klukům si se vod- 
loudil. Nejsi tramp, a dokud se hu-ieš 
stydět za kamaráda, že mu leze pata 
z fusekle, že jná trochu špinavej krk. 
tak trampem hikdy nebudeš.

Tedy nezlob se, vše v dobrém a Hon
zo, na kolenouch tě prosím, neblbni a 
koukej se trochu polepšit. -šefe-

Veškerenstvo trampské! 
Trempíři, hošové milí, slyšte zpověď 

mou:

Moje trampské pokusy šahají do 
šerého dávnověku, na které mi zbývá 
jen matná vzpomínka. Jen to si parna- 
tuju, že sem hned byl proti tomu, aby 
mě vozili v kočáře, jako astrachán a. 
Furt a furt sem vypadával z kočáru, 
řval a vzpouzel se proti takovému pa 
ďourství. Když sem začal choditi do 
školy, poznal jsem moc kilo fajn ka
maráda. V  tu dobu jsem poznal co je 
ráj na zemi. Povinnosti jsem vykoná
val tak že mi docela dobře utíkaly. 
Při zeměpisu jsem si kreslil mapu, 
kudy se dostanu nejbližší cestou do 
zahrady na hrušky. Při dějepisu sem 
zase přemýšlel, jak to udělat, kdyby

Kamarádi, kupujte u firem, které u nás inserují!
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nás, nedej Manitou, nikdo chyt, do
konce ňákej Sťára. L e í kolo osudu se 
to íí; Šťastný chvíle minuly a přišlo to 
blbí —  blbl. Já stal sem se —  ani 
tužka, totiž péro, mě to nechce napsat 
—  skautem. To je  môj nejéernéjSÍ 
moment mýho života. Ztratil sem ka
maráda, toho kamaráda, s kerým sem 
chodil na hrnšky, pomáhal mu snášet 
vejřez a pod. Von totiž nebyl tak bl- 
bej a svou duši neza prodal tomu 
skauckýmu živlu jako já.

A  teď už vám povím, proí to vlast
ně všechno pišn. Kamarádi, moje srd
ce zpívá štěstím a myslím, že se sa
mou radostí zastaví a zase roztluíe 
jako mašinkvér. Kluci a dífky, před
stavte si, že sem se shledal se svým 
kamarádem, ale s jakým, já  ho ne
ní oh poznat, vtipama mô tepal, až sem 
musel volat SOS. Každým coulem 
tramp. No a to de dohromady; já  už 
dal skautingu vale a sem tramp. Ha-

hoj, doba hrušek a rúznejch těch ko
nin je naše před náma, a ve dvou se 
to lepší táhne. Sme trampové, jaký 
trampové mají bejt. Né, my mne taky 
trampové, jak to napsalo „slatký 
dřevo“ . Todiene to je radostnej vej- 
křik z kraje, kde se dobej vá ěernej 
démant —  z Kladna (ne z Mutějovic). 
Na všechny paďoury se vy flákám i  na 
ty jejich řády i  neřády a spolu s ka
marádem jdu mezi vás za hory a lesy 
k táboráku snít Moje duše obrozena 
jest. —  Ahoj! —  Dříve smutný (ne 
Gigolo) nyní veselý tramp Tom.

Malý oznamovatel.
Kluci trampský. Která osada, 

neb stanaři, přijmou do slušné 
společnosti veselého trampa. Při
dám na chatu. Pište na značku: 
„Arne“  do adm. t. 1.

Z  existenčních důvodů prodám 
přepychovou chajdu, ve které by 
mohl i sám pan ministr Beneš 
přenocovat. Senohraby, k vodě 
50 kroků. K  doptání na J. P. 
„Gold Riexer“ , nebo do adm. 1.1.

+  E I - R Ó  +
zákonem chráněno. Upraví Vám 
rychle bez přerušení zamě-tnání 
v e f k e i é  poru ctiy  m é n tk ú  

za Kč 24*-a 65'-, pro zastaralé poruchy Kč 120.-

l o u l s a  R o u d e n s k á ,
dipl >m. porod, asistentka s olow ole*. 
praksí z kliniky prof. dra V. Rubešky.

PRAHA Ifc, IBMfiMAHNOVA ťr. 4. prízemí.

Za inserty redakce neodpovídá.

To by stále prachů, kdyby ty sis dal 
dělat trvalou ondulaci.

Ptal se učitel ve škole, že co je lepší. Býti 
bez rukou anebo bez nohou. Každý říkal, 
že je horší býti bez nohou. Dougas je ale 
mínění opačného: ,,‘Sím to je dycky lepší 
bejt bez nohou, páč se de udělat stojka, 
kdežto bez rukou to nejde.“ D.

— Poslechnou, pane tramp, vo ěom ťo tak 
houževnatě přeme jšlej?

— ‘sím, velebný pane, vo moc důležitejch 
věcech. — Předně, že se všieí musíme po smrti 
vtělit v trávu, a za druhé, jakej dobytek asi 
v nebi mají. —

_  ? ? ?
— Dyť nám furt, velebný pane, řikáte, že

budem go smrti s p a s e n i !  -fal.-

—  K am  letíš s tím hrncem  vod toho šporáku?
—  A le jdu  se kouknout ke světlu, jestli se to už vařil

Dacan.

— Proč si řežeš tu prothesu?
— Ale nemůžu najít druhou botu.

TRAMP vychází vpátek každého týdne. —  Předplatné ročně 42 Kč, půlletně 24 Kč. —  R e d a k c e ,  administrace 
a expedice: Praha II., Karlovo náměstíl5. —  Telefony: 43.241 a 43.300. —  Filiální administrace pro Velké Brno: 
Brno, Husova tř. 7a. Telefon č. 5069. —  Filiální administrace pro Přerov: Přerov, Škodova 13. —  Filiální admini
strace pro Bratislavu: Bratislava, Štúrova ul. č. 6. —  Vydavatel Quido L a n g  hans .  — „Trampa“ rediguje a za 
redakci zodpovídá K a r e l  M e l í š e k .  —  Tiskem „ I  m p r e s s a“ , tisk. spol. s r. o. v Praze. —  Používání známek

novinových povoleno pod čís. 60.788-VII.-Í929,



T Á B O R Á K
zábavné čtení „Tram pu“

i n g l m a y e r :

s h o r n í k e m
. . . .  ještě snad tuláka 
pán bůh iná rád 
ty jedeš na tramp 
j á domů spát 
až do příští směny 
horníky pán bůh nemá rád 
kamaráde
šachta je jizva šeredná 
pán nám vzal nervy 
šachta je mrcha bezedná 
a my jsme červi 
ruce jsou k práci 
k čemu ti hlava
0 všechno ostatní se pán bůh stará 
rostou děti
roste k obědu tráva
pán bůh, chacha — jak je to směšné
1 do parlamentu přišel pán bůh 
poslancům blahopřát k svátku 
i k Tondovi přišel do dílny 
pomáhat utáhnout matku
z kytary žebrákovy pán bůh vyšel
aby prosebné písničky slyšel
i v tvém úřadě pán bůh ukáže píli
aby ti akta vyřídil
aby ti pomohl
aby ti ušetřil síly
i v bordelu u slečny Grety byl
útěchu dával a víno s- ní pil
a pán bůh šel k vašim ohňům
šel se k nim hřát
přišel se smát
do vašich chat
přišel si s vámi zazpívat
ano kamaráde
a snad* i plavec když zbloudí 
v zpěněném moři 
naděje s večerem shoří 
pán bůh je s ním 
kdo ví
já myslím že sedí v lanoví 
jen k nám pán bůh nejde víc 
že motykou kutáme 
peklu vstříc
pán bůh do šachty nevešel
kamaráde
bloudil jen kolem
na smutnou jizvu se podíval
rukou jen zakýval
nad černým dolem
a rychle šel pán bůh od nás dál

m e 1 i c h
L I D É

III. gigo! o
Tango přilne na tělo jako nej jemnější pudr.
Tango mají nej raději starší páni a gigolové.
Proto, poněvadž nejméně unavuje. Fox spo

třebuje dvakrát tolik energie, a gigolo nesmí 
být unaven.

*

Je to příliš banální, říkat o Nikolovi, který 
tančil v jednom druhotřídním pařížském dancin
gu, že byl čistokrevný Vršovák. Konečně můžete 
mi to věřit a nemusíte.

Nikola tančil v druhotřídním lokále a bydlel 
v prvotřídním hotelu. Ale holil se sám.

Já bych se k tomu nedostal. Nechám mluvit 
Nikolu.

On mi to totiž vyprávěl při holení. (Představte 
si, jak huhňal, když všelijak při vyholování vy
tlačoval jazykem kůži na tváři).

-K

Tedy Nikola. To jméno mi doporučil ředitel 
jednoho lokálu v Cannes, kde jsem se tehdy před
stavoval jako Jackie. Má to tu výhodu, že je to 
v módě, a můžeš se při tom vydávat za velko- 
knížete. Brazilanky jsou obzvláště po velkokní- 
žatech jako posedlé, tak proč zákaznictvu nevy
hovět?

S počátku je to člověku nepříjemné, má-li u- 
pomínat o poplatek za tance. Baba se při tanci 
na tebe tiskne, tuk ti přetéká jak bláto přes 
prsty a ještě štěstí, že je jí břicho j i  udržuje v 
patřičné vzdálenosti. Teď si představ zápas nej
silnějšího parfumu (toho praskne lahvička na 
jeden večer) s pachem potu a uznáš, že naše za
městnání není tak docela příjemné. A potom 
ještě zapomene s vroucím stisknutím vtlačit ti do 
dlaně dvacet až padesát franků.

Tomu se kdysi od pomáhalo preventivním opa
třením. Upomínat je trapné, jsme přec gentle
mani, tak se to odbylo nějakým náramkem nebo 
náhrdelníkem při příliš vášnivém tanci. Jelikož 
to však některá velko- i knížata příliš využívala, 
sedí teď v každém větším dancingu dva tajní. 
Musím proto častěji měnit lokál. Erik je  v tomto 
odškodňování se pravý virtuos. Pracuje ponej
víc v separovaných chambrech, kam pohodlně 
vylákáš babu na láhev sečtu. Tam ve vášnivých 
polibcích ukusuje náušnice, jak hrozny vína. 
Na to musí být zdravé zuby; z nás to ještě žádný 
nedokázal. Teď ti ale povím můj případ.
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Chodila k nám pravidelně dvakrát týdně. 

V pondělí a v pátek. Víš, z nás se nikdo nevšímá 
ženské krásy a stáří, naší povinností je  pouze 
tančit. Lhostejno s kým. Pochopitelně, že máme 
raději štíhlé. Při tančení s korpulentní osobou 
máš pravou ruku jak dřevěnou.

Ona byla štíhlá a snad i hezká. Tančila pouze 
waltz a objednávala si vždy mne. To konečně není 
v našem povolání nic zvláštního; říkáme tomu 
zvyk. Za každý tanec dávala deset franků. Tedy 
málo. Z nás není nikdo sentinentální, tančíme a 
to je  vše. Zajímal jsem se tedy o je jí náhrdelník, 
perly vypadaly na pár tisíc.

Myslím, že ti podrobnosti nemusím vyprávět. 
Jednoduše: jednu noc z pátku na sobotu mě za- 
studil v hrsti je jí náhrdelník a já rychle změnil 
místnost.

V „Jockey-baru“ odhadli kluci náramek na 50 
franků. Sprostá bijouterie. Nadával jsem, protože 
k vůli mizernému náramku musel jsem se obá
vali vrátit se do místa. Možná, že udělala velký 
kravál.

Druhý den jsem se flákal okolo Café de la 
Paix. Seděla tam u stolku s nějakým Američanem.

Nevím, co mě to tehdy napadlo, ale chtěl jsem 
j í  náhrdelník s nějakou pitomou omluvou vrátit.

Než jsem se však prodral k jejich stolku, zved
li se (ona s tím Američanem) a pomalu mizeli 
za roh.

Sledoval jsem je z pouhé zvědavosti.
Zmizeli v minutovém hotelu.
Druhý den se totéž opakovalo, pouze s jiným 

mužem.
Tedy prostitutka.
Dobře, nic zvláštního.
Teď mi ale vysvětli jedno:
Prostitutka, kterou si kupovali muži.
Prostitutka, která si kupovala muže.
Snad si ve volných chvílích chtěla také hrát 

na život.

ce  j n :
p ř á t e l s t v í  z v o j n y

Šedivá masa betonových hranolu, vázaných v uzle a roz
bíhajících se křížově jako mohutné mříže obrovského vě
zení . . . atd.

Pod železnou konstrukt í skleněné střechy pracují dva 
lidé téhož zaměstnání jako já. Pozoruji rozdílné fysiogno- 
rnie obou dělníků.

Je v tom hodně zajímavého, srovnat výsledek pouhého 
pozorování s fakty. Málokdy stává se, že souhlasí skuteč
nost s představami. V mnoha případech přivádí k správ
ným závěrům jenom instinkt. 7 ak tomu (bylo i u mne.

O prvém pracujícím nevím, co bych napsal. Byl to do
cela běžný typ tlučhuby a šplhavce. Udí, jimž pravé ka
marádství je věcí neznámou. Z hmatatelných jeho vlast
ností stojí za povšimnuti zvlášť odstávající uši. zfaldova- 
tělý obličej a nohy do »o«. Jeho smích byl ohavný.

Pěl-li bych ódy na vlastnosti druhého objektu svého

pozorování. vypadalo by to příliš ufňukané, a to bych 
nerad.

Faktem však zůstává, že Jarda je docela dobrej klacek 
v Kristovejch letech, »stará šavle« a takovejdle kluk.

Mě, šarži, reservistu, který před dvěma měsíci praštil 
s vojnou, přesvědčil, že jsem vlastně ještě zelený ucho, a 
moje poddůstojnické cvočky že nejsou ani pod boty dost 
dobré.

Přesto že mnoho řečí nenadělal, řekl mi při našem vo
jenském hovoření: »Bylo mi sedmnáct a půl roku, když 
jsem 'dostal kvér. Prodělal jsem třináct angrifů, snad na 
všech evropských froutách.«

Nedovedl jsem si pořádně uvědomit, co to je, a proto 
jsem Isi toho \mnoho nebral. Hlavou prolétla mi myšlenka 
na houpání starých válečníků. Ale měl jsem příležitost 
přesvědčiti se o opaku, zlatém srdci Jardy a současně 
o prašivém lidském vděku.

V polední přestávce nesli jsme si to ulicí, hledajíce hos
podu přiměřenou našemu zevnějšku a kapse. Protože jsme 
slezli |s konstrukce, která ještě lepila barvou, a my praco
vali jsme s červeným tmelem, nevyhlíželo naše vzezření 
nijak vznešeně, i

Tím více podivil jsem se Jardovi, když zastavil docela 
slušného pána s převlečníkem na lokti a kufříkem v plá
těném obalu v ruce.

»Pozdrav tě bůch, Hanousku,« povídá Jarda. Blahobytné 
vypadající občan měřil rybím pohledem náš vohoz.

»Promiňte, ale nepamatuji se, že bych — — — « cedil 
skrze zuby.

»No, neblbni, neznáš Jardu Kalika z vojny?« Jarda jme
noval jakési italské či tyrolské město.

Známý neznámý otočil hlavu, jako by se díval, nepo- 
zoruje-li nás někdo, a pak spěšně řekl: »Neslyšel jsem ni
kdy o vás. Je to omyl, pane.«

Venca nějak více než obvykle zamrkal očima, chřípí 
nosu přivedl do pohybu mohutným vydechnutím a rychle 
uchopil svojí zamazanou prackou pěstěnou ruku člověka, 
jehož jmenoval Hanouskem. Po odhrnutí převlečnílfu a 
rukávu objevila se nad zápěstím skoro do polovice ruky 
hluboká jizva.

»Tak teda ještě se nepamatuješ? «
A vida, že Hanousek nejeví chuti í/c mluvení, pustil cizí 

ruku, popadnul mě za loket a přidal do kroku.
Proti zvyku udělal po obědě místo jednoho piva tři a 

na moje otázky odbýval mě, abych mu dal pokoj. Odpole
dne při práci sám začal.

»Čtyři kilometry jsem ho táhl na hřbetě. Měl prostřele
nou pravou ruku a náboj uvázl mu v prsou. Snad my
slel, že něco budu chtít.«

Jarda toho už mnoho nenapovídá o vojně. Půjčil jsem 
mu Remarqua » Západní frontu«. Když mi ji vracel, řekl: 
»ldealista.«

»Kdo je idealista?«
»Jak jsi na to přišel, Jardo?«

mich. zosčenko:

o t e c

Nedávno Voloďu Guseba předvolali k soudu. 
Dokázali mu otcovství nemluvněte s povinnou 
srážkou třetiny platu. Hoře mladého, šťastného 
otce nedá se ani popsati. Velice si naříká na tento 
rozsudek.

- Mně, hovoří — vždy bylo protivné dívat 
se na nemluvňata, nožkama kopou, křičí, pískají. 
I šat mohou velmi snadno zamazat. Skoro žít 
se s nimi nedá.
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A teď ještě takové drobotině peníze strkej. 

Třetinu služného mu dej. A pak — ať jsi zdráv. 
Vždyť z toho člověk onemocnět může.

Já jsem to tak i veřejnému soudci řekl:
— Směšné, — pravím, — pane soudce. Přímo, 

pravím, směšné, jaké to nenormálnosti. Takový, 
pravím, malý drobeček, a dát mu třetinu. Vždyť 
k čemu, pravím, třetinu? Nemluvně, pravím, 
nepije, nekouří, v karty nehraje a plať mu kaž
dého měsíce. Vždyť, pravím, onemocnět mohu 
od takových nenormálností.

A soudce na to:
— Pokud se týče nemluvněte? Přiznáváte se 

nebo ne?
Pravím:
- Divná jsou vaše slova, pane soudce. Přímo, 

pravím, nač urážlivá slova? Já, pravím, onemoc
nět mohu od takových slov. Přirozeně, pravím, 
to není mé dítě. A pak, pravím, vím, čí to jsou 
intriky. To, pravím, Maruška Kovrova na úkor 
mých peněz se rmoutí. A já, pravím, sám třicet 
dva ruble dostávám. A deset sedmdesát pět dej 
pryč — co zbude? Já, pravím, to znamená, choď 
si v roztrhaných spodkách. A tady zatím Maruška 
piana bude kupovat a batistové podvazky za 
mé peníze. Pfuj, pravím, propadnout se, takové 
nepříjemnosti.

A soudce praví:
— Možná, že je váš. Vy, povídá, vzpomeňte 

si jen.
Pravím:
— Co bych si připomínal? Já, pravím, od těch 

vzpomínek onemocnět můžu . . .  A co se týče 
Marušky — jednou byla u mě. 1 v tramwaji jsme, 
pravím jednou jeli. A to jsem já vše platil. A 
nyní, pravím, nemohu za to po celý život každý 
měsíc splácet. Neproste . . .

Soudce praví:
— Poněvadž pochybujete, že by dítě bylo vaše, 

to si je hned prohlédneme a seznáme, jaké má 
osobní rysy.

A Maruška tu hned stojí a rozbaluje ne
mluvně.

Soudce se ně podíval a povídá:
- Podle tvaru nos má podobný vašemu.

Pravím:
— Já, pravím, se omlouvám, nosík nepopírám. 

Nos je skutečně mému podobný. Za nos, pravím, 
jsem vždy ochoten tři ruble nebo tři a půl za
platit. Ale za to, pravím, ostatní celý organismus 
není můj. Já, pravím, jsem temný brunet a tu, 
pravím, promiňte, je jako dvéře bílý. Za takovou 
bělost — mohu dát rubl nebo dva a půl. Na co, 
pravím, více, vždyť se stejně ve svazu neudrží.

Soudce praví:
Podobnost se skutečně rozchází! Ač, praví, 

nosík je podoben otcovu.
Pravím: ' c
— Nosík ale není celé tělo. Nos, pravím, byl 

by i můj, ale dírky jakoby nebyly moje — ve
lice malé dírky. Za takové, pravím, nemohu dát

více jak rubl. Rozsuďte, pravím, pane soudce a 
nezdržujte se.

A soudce praví:
— Poshov maličko. Hned rozsudek vyneseme. 
A vynesli — třetinu z mého platu.
Pravím:
— Pfůj na všechny. Od takových, pravím, věcí, 

onemocnět mohu.
Přeložil M. B.

b e n e d a : 
h o r y  d a l y

Koláč se už nevrátí do hor. Krví zarostla cesta z Bally- 
Baru, po které odcházívai za svým koněm a psem. Y  troj
stupu života, který pochodoval do mrtvých pustin Skali- 
stých hor. Neboť z trojice živých ocel umrtvila rozhodu
jící element: rozum — a naději. Zbylé životy bez duse,
najdou-Ii už cestu ke Kolářovu srubu, zajdou tak stes
kem; zůstanou-li, ukradne je někdo nebo zabije. Věci bez 
vladaře jsou zde příliš žádané, než aby si uchovaly krás
nou svobodu.

Koláč leží pod jkopcem hlíny někde u prvních stromu 
na úpatí hor. Hluboko pod posledním žebrem, kde u kal
hot jsou kapsy, má hroznou ránu do těla. Studánku, kte
rou vykrvácel úsměv, jímž Koláč vždy pozdravoval hory 
při návratu z osady. V místě, kam se vždy uhodil širokou
dlaní. Pohyb a skutek mnohokrát opakovaný —  A  vžily
doložený slovy: »Dají-li hory —  a bude-li kapsa plničká.« 
To vzpomínal na noc se včerejška na dnešek a na všecky 
noci pobytu u lidí. tJ chavů, kteří bu  byli k zbití pro
tivní. Vzpomínal na ni, jež mu svým náručím brala pře
bytek síly a hromotluctví, ale i nalévala v rozkoši urput
nost a vytrvalost.. Smutná Lucy, která jedenkrát v půlroce 
rozkvetla úsměvem — Když Koláč 'přišel z Hor pro no
vou xlávku odvahy. Neboť ve všech láskách, pro jichž pře
míru ji přece máma porodila, byla Lucy bez smíchu. Ple
něna a vykořisťována, byla úhorem, který pohodu květú 
skrýval pro jediný rýč —  Koláčův. A Koláč ve rvavém 
úsilí ,o zživotnění jednou předsevzatého plánu oddaloval 
hloubící, opravdovou brázdu. Nepřišel ještě jeho den. Kap
ky zlata, které trpělivě sbíral ve skalnatých výškách, me- 
uapršely ještě plnou várkou v 'hlubokou kapsu koženek.

Tvrdí lidé žijí vytčené děje zoufanlivou houževnatostí. 
Koláčův cíl byla plničká kapsa, ze které vyjde pak bílá 
květnatá cesta, aby ve středu jejího kruhu vyrostl hily 
dům a v nejširším okně přízemku bílý úsměv. Takhle 
krásně formulovaná budoucnost, která už z části byla 
smutnou Lucy naplněna, byla chlebem všeho přemítání a 
živila ve psích dnech osamocení a katovské rasoviny. Po
vzbuzovala i v obezřetnosti, neboť návštěvy Koláčový 
v Bally Baru, kterému vždy dal vale právě s rozbřeskem 
noci, v níž spal s Lucy a opájel se vínem zlatého příští ve 
vlastních slovech, prozrazeným účelem rozlily kolem jeho 
života bídáctví závistníků, dvakrát odhodlaných: jednou
za 'zlato, v horách schráněné, jednou za zázrak úsměvu 
krásných Lucyiných úst. A Koláč jen pozorně mohl na
hoře pátrati po světýlkách zlatých kuliček, přesvědčen, 
kolik očí ho často stopuje, a kolik hlavní syčí zlostnou 
řečí a chystá se k surovému výkřiku.

Haluzky svých radosti střežíme před záludnými větry, a 
Koláč chránil svůj sen znamenitě.

Měl hrubskou tvář horala, jemuž za .podané sousto nebo 
darované bohatství příroda vezme z lící kus masa a za
píše svůj dar hlubokou vráskou. Měl vrásčité tváře a čelo 
Měl vrásky i kolem mužných úst. Také zápisy, poznámky 
návštěv u Lucy, jíž každou byla zapsána nová písnička na
děje, vyslovené v noci na bílé posteli a líčící pro zlé a 
pátravé oči novou zvěst vydatného nálezu.

Bylo mnoho návštěv, bylo i mnoho vrásek v obličeji.
A bylo, že se už další nevešla.
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To Koláč přitáhl s hor, aby snu konečně postavil by

telné základy. A na nich pak se rozkřikl svojí vůlí —
Řemen kalhot hrozil tentokráte dvěma jícny revolvero

vých hlavní a lákal horou kapsy, v níž hromádkou kovu 
hýla vsypána historie mnoha dnů a štěstí mnoha budou
cích roků.

Bally Bar slavil tu noc divoké hody konečného vítěz
ného návratu:

Šťastná ústa jsou nezadržitelně hovorná, a slovy pro ve- 
nek i nitro honosnými zalité srdce přetéká chvástavostí a 
povídavostí všech tajů, jimiž se léta živilo.

Koláč, i kdyby se upamatoval zkušenostmi a zdržel se 
nerozumného tlachání, světly zraků zradil každému svůj 
den. Lucy hořela ohnivou radostí —  i když za rozjizvený- 
mi ve smíchu rty často vzlykala. Oběma zpívala prvá Ko
láčová slova dnešního setkání: Hory daly i—

Těmi na prahu políbil Lucy, těmi políbil svůj osud.
Krvavé znamení zločinu v kruhu viselo kolem isvětla 

lampy a padalo na Koláčová ramena, jak plamen s úbyt
kem petroleje dohasínal.

Věnčilo jeho stín, když stoupali galerií k Lucyinu po
koji. Jdoucím zdálo se světlem nového života.

Dobrota lidská ve štěstí úspěchu přeteče potokem. Ruka 
šťastlivce blýskla do shluků hostů hrstečku vzácných ka
ménků — a nalila bídě nejbližších olej požárů. Ze zlata 
narostla horečka alkoholu do 'závratných vidění a hrozné 
žádosti bídáckých plánů oblékaly konkrétní a svůdné tvary. 
Špatnosti postačí polénko živého pokrmu, aby zhrůzněla 
na zločin. Štědrým pokynem všem dal Koláč znamení 
i loupeživým rukám Iři —  — —

Neboť ráno příštího dne v bílé posteli Lucyina pokoje 
ležela Koláčová mrtvola v její chladné náruči. Neodpuzo- 
vala, ani nebolela, neboť ve tváři měla šťastlivý výraz a 
ruce ímalátně vztyčené za bílým a žádoucím tělem.

Ale strašlivým rudým znamením byl popsán jeho šat 
stranou pod bokem. Třikrát strašlivým, neboť ve stopě 
zbojnického činu byly zabity: sen, štěstí a život.

V místečku, které osudnou zvyklostí vítací průpovědi 
stalo se východiskem ke všemu [radostnému, napsala úklad
ná ruka zvěst o lidské špatnosti a bídě. Narazila prameni 
krve otvor, aby písmem drahocenných krůpějí vypověděla 
špatnost zla. Aby poplvala dobro, kterým zázrakem chtěli 
pojistiti svůj život Koláč a smutná Lucy. 1

P o š e t i l c i .  —

j i n d ř i c h  p l a c h t a :
jak duše tučňáka - poštovskýho 
v n e b i  s a n d ě l y  t r a m p o v a l a

Noc, zvláště červencová, je vždy spravedlivější, nežli den. 
Červencové dni ?e nedovedou tak rozdat po celém kraji, 
jako to umí noc, která je v lese stejně tmavá, tichá a 
v červenci po bouřce chladí jako obklad na rozpáleném 
čele nemocného.

Ta noc tenkrát začínala bouří. Docela obyčejnou bouřkou 
s vichřicí a lijákem, o jakých píší na druhý den v novi
nách, že široko daleko není pamětníka něčeho podobného.

Mračna se potom sešoupla za les, někam k Rožmitálu a 
nad pasekou pod Bábovkou vypučely hvězdy. Dole v mokré 
trávě ležel tramp Tučňák poštovský.

Sel z Hrádku ze zastávky do osady »Pod Skalkou« a tady 
na půl cestě ho zabil blesk. Houklo to světlem a Tučňák se 
položil do trávy a přes něho mohutná borovice.

Duše Tučňáka-poštovskýho seděla do půlnoci na sloupnu
tém kmenu a pak, když jí tělo už nevonělo, popadla ba
roch, pás s kudlou a hajdy trojka do horoucího nebe.

Pokud šly z lesů páry, šlo se jí dobře, ale potom, když 
páry se zastavily a pomýšlely na cestu zpátky, nezbylo 
duši Tučňáka poštovskýho než aby šla sama cestou ne
známou.

Šla, šla a kousek se také vezla po severozápadním větru. 
»V  hospodě „U hvězdiček” musíš vystoupit«, povídá severo
západní vítr, » dál já už nefoukám.«

»Nu dobrá, až tam budeme, já slezu«, odpověděla Tuč
ňákova duše a když před hostincem zastavili vešla s vět
rem dovnitř.

Hospoda »U hvězdiček« patřila Flammarionovi. Byl to 
nejzavedenější po-Jnik na obloze. Majitel rozuměl obchodu 
a dovedl vždy opatřiti pro svůj lokál mnoho hvězd nesko
nalých krás. Za hvězdami lezli sem větrové všech možných 
směrů. Pořádali se bujné pitky a tance a k půlnoci pak 
mnohé zpité lehčí hvězdy trpící na větry a z lásky k nim, 
padaly a nechávaly se unášet dolů k zemi.

Duše Tučňákova usedla hned u dveří. Z baťochu vy- 
jmula kus chleba a severozápadní vítr, když uslyšel, že si 
objednává držkovou polévku odsedí od ní, jakoby ji vůbec 
neznal. V koutě lokálu skupina hvězd-aniinírek písklavě 
zpívala Hašlerovu písničku o sobě. Vedle v kuchyni Flam- 
marion pustě huboval nějakou stálici, kterou přistihl, když 
vzala se stolu pišingr a snědla.

»To jsi taky ňáká hvězda, když kradeš zákusky a žereš 
mi je? To jsi svině a ne hvězda a koukej ať už tě nevidím, 
nebo tě hodím rovnou pod aeroplán.«

Severozápadní vítr zaplatil zmizelý pišingr a rozpálená 
studem stálice si mu sedla na klín. Pan Flamraarion přisedl 
k duši trampa Tučňáka a jal se vyzvídati co je na zemi 
nového.

»Víte, slečno, já bych jen strašně rád věděl, není-li vám 
známo nic o tom, jak vysoko už lidé to s těmi raketami 
přivedli. Mně se jedná o to, když už si střílí na měsíc, stří
lejte si beze všeho, ale, aby dobře mířili a ne, aby mi 
foukli raketu sem a zničili mi barák.«

Duše nevěděla nic a pan Flammarion byl rád, že ho nc- 
zuepokojila. Ptala se ho jak je to daleko do nebe. Byl to 
ještě notný kus cesty. Dobrý pan Flammarion radil duši 
Tučňákově, aby sebou baťoch netahala, že jí přivede ně
koho, kdo ji doveze na samotnou hranici nebeské Čáry.

Z větrů se nikdo od Hvězdiček nechtěl hnout. Až ko
nečně se našel jeden vánek, růžový ve tváři, a ten za pěk
nou porci buřtů s cibulí a pohár vína, slíbil, že milou duši 
zaveze k nebi. Duše ponechala Flammarionovi baťoch i pás- 
s nožem a zvedla se od stolu.

»Kdybyste slečno chtěla snad tady u mně zůstat jako 
pokladní, nebo vypomáhat v kuchyni, byl bych rád a dobře 
bych vás platil,« řekl pan Flammarion, když viděl, že duše 
Tučňákova je mladá a statná v postavě. Ta však o něčem 
takovém ani neuvažovala a jen se poklonila, u dvěří zpí
vajícím hvězdám-animírkám, a vyšla před hostinec.

Po cestě jí řekl vánek:
»Docela správně jste slečno učinila, že jste tam „U Hvěz

diček” nezůstala. On by vás starej Fláma vokrad nejen na 
platu, ale i na těle. Von je náramnej kanec a jak vidí 
pěkný astrální těleso, už by se ho chtěl zmocňovat. Já se 
divím, že se k vám nechoval hruběje. To holt, že jste ze 
země a jdete do nebe, tak von se přece držel zpátky, ale 
kdybyste byla zdejší hvězda, tak vás jistotně zatáh do 
kvartýru.«

Vánek cestou do nebe vedl všelijaké dvojsmyslné řeči a 
nakonec udivená duše Tučňákova viděla, že je docela ne
slušný, neboť jí při jízdě sahal pod sukně a za blůzu. Pak 
už, když se jí zdálo, že pro své nekalé úmysle ji schválně 
přivádí růžový vánek s cesty, slezla celá rozčílená, popadla 
ho za krk a řekla:

»Poslouchejte, to jsem mohla zůstat tam u těch „Hvězdi
ček” a vy jste tady na té poloviční cestě do nebe vesměs 
samá prasata. Jděte si svou cestou, já dojdu sama.«

Vánek se tetelil strachy, aby duše Tučňákova na něj tam 
nahoře něco špatného neřelda. Prosil, aby mu odpustila, 
líbal jí nohy, ale trampská duše se ho už ani nevšimla a 
stoupala do vrchu sama. Teprve někde u mléčných hvězd
ných farem se ohlédla. Vánek seděl dole v příkopu a vy
padal jako by brečel. Zamávala naň a křikla:

»Nebojte se, nic na vás nepovím!«
Vyskočil jako hříbě a utíkal do údolí. Tučňákova duše 

se rozhlížela kolem. Hospodu »U Hvězdiček« nebylo vidět, 
byla příliš nízko. Tady okolo po kopcích pásla se stáda 
kravských duší. Opodál opravovali železničářští meteorové 
trať mléčné dráhy.

(Pokračování).


